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Lecture 30:
Introduction to the conjugation of the verbs ﬁﬁ:‘div' (to shine, to sport)

and ﬁ?\:‘vid’ (to know) from the f&arfe3roT divadigana (4t group)




Introduction to the f&aTfe3ToT divadigana (4t group of verbs) in the:

- gAHTADTT (vartamanakala [eIC lat] - present)

- HTISTYRT (bhavisyakala [eIC Irt] - future)

- 3AT3IT (ajha [Fﬂ'c,f lot] — imperative)

- AAc I dsi-3]dTel (anadyatana-bhitakala [¢TS lan] - imperfect past)

- W—Eﬁ (kriyatipatti-lrn [6|§ Irn] — conditional)
CONCEPTS COVERED RS (vidhi-lin [lin] — optative)

in the TREHIGT (parasmaipadi) and TcHAYIST (atmanepad1) forms

Practice of verb conjugation using the verb ﬁ.'a:‘div’ (to shine, to sport) in the

REAIET (parasmaipadi) and ﬁ'{‘vid’ (to know)in the 3TcHTIGT (atmanepadi)

forms

Building of vocabulary




REAYE (parasmaipadi)

gadATTdIe: (vartamanakalah - present) and
srfasTshTel: (bhavisyakalah - future)




qeY: [ I Thddeld ALEECL ] SgadeH ferarfeeror: divadiganah (4t group)
purusah / vacanam ekavacanam dvivacanam bahuvacanam
o nrt -> AT -> AfTsAfe
qﬁﬂ:": =h3rd Person agqﬁ' ﬁ—m
prathamak _ . )
(also for 2" Person (f)) divyati AH sam -> AT > AfAsgia
HEGH: = 2" Person (inf) 31?:' muh -> ﬁ?’ﬂﬁ' -> ZFIT%UCI'%
madhyamah

3cdH: = 15t Person

uttamah
dJdHATART: - vartamanakalah t l Wavisyakélah
N
qeY: [ qEeH THddH, AECEDE: | qgagH
purusah / vacanam ekavacanam dvivacanam bahuvacanam
9YHA: = 3 Person STy
prathamah

(also for 2 person (f)) devisyati

HEFH: = 2" Person (inf)
madhyamah

JcdH: = 1%t Person
uttamah




T /a9 THddAH,
purusah / vacanam ekavacanam
9YA: = 3 Person
prathamah i _
(also for 2 Person (f)) Ivyati
HEJH: = 2"d Person (inf) areafy

madhyamah divyasi

A

3cdH: = 1% Person

uttamah divyami
JJdHATARI: - vartamanakalah
qeW: [/ qIAAH TehddelH
purusah / vacanam ekavacanam
9YA: = 3" Person a—%—wqﬁ-
prathamah devi .
(also for 2" Person (f)) evisyati
HEFH: = 2" Person (inf) m
madhyamah devisyasi

3cdH: = 15t Person aﬁmﬁ

uttamah devisyami

td

NEEEGE|

~ ~ -~

dvivacanam bahuvacanam
A IGE ARG
divyatah divyanti
Sreger: STy
divyathah divyatha
ACICE A IERE
divyavah divyamah
insyakélah
AEEECE | qgIATH,
dvivacanam bahuvacanam
ACLDE cfasafea
devisyatah devisyanti
crasg: cfasgy
devisyathah devisyatha
cfasara: cfasara:
devisyavah devisyamah

ferarfeeror: divadiganah (4t group)
I nrt -> F(I'Féilﬁ > Afasafa

Qe $am -> AFITT -> AFASTIT
ﬂ?{muh» ?Flogzli?f ->:F|T%U€|ﬁ




3T+AT (ayna - imperative)
(3TAcTde) Tl ((anadyatana)bhutakalah - imperfect past)
and f#aTfagfcd-gg (conditional)




Tod: /e s ~ N g i fearferor: divadiganah (4th group)
purusah / vacanam ekavacanam dvivacanam bahuvacanam
JIqH: = 39 Person dreaa ﬁm L nrt ->FeAG -> A > FATTA]
S
prathamah divyatu UH $am -> AT ...
(also for 2"d Person (f))
HEJH: = 2"d Person (inf) He muh -> HEAT ...
madhyamah

3cdH: = 15t Person

uttamah
3TAT - 3jiia 1) l(m)Wadyatana)bhﬁtakélah
qEY: [ qTH, THddeH gfaageT qgaTA
purusah / vacanam ekavacanam dvivacanam bahuvacanam
JYHA: = 3" Person )
prathamah L

(also for 2" Person (f)) adivyat

HEJH: = 2"d Person (inf)
madhyamah




qeY: [ a9,
purusah / vacanam
9YH: = 3" Person

prathamah
(also for 2" Person (f))

HEFH: = 2" Person (inf)
madhyamah

3cd#H: = 1%t Person
uttamah

3T3AT - ajha
qey: [ TITH
purusah / vacanam

9YH: = 3" Person
prathamah
(also for 2" Person (f))

HEIH: = 2" Person (inf)

madhyamah

3cdH: = 15t Person
uttamah

ekavacanam dvivacanam bahuvacanam
divyatu divyatam divyantu
A A e G
divya divyatam divyata
divyani divyava divyama
t l (W)Wadyatana)bhﬁta kalah
THadaTH AEEECE [
ekavacanam dvivacanam bahuvacanam
B-Iélc?.'.la\ Hélcqalﬂ\ Hélc?lla_-l\
adivyat adivyatam adivyan
Hérea: e aH 3éregd
adivyah adivyatam adivyata
3EIeTH 3éreard 3ErearH
adivyam adivyava adivyama

fearfearor: divadiganah (4t group)

o nrt -> I -> 3efc el -> AT s

~

RMH Sam -> AFEIT ...

313 muh -> JEI_)?TIT:_[




(3TAcTdT) Hdblel: ((anadyatana)bhutakalah - imperfect past)
and faf&-fag - (vidhi-lin - optative)




(eI AdA)HAPTel: — (anadyatana)bhutakalah
fafer-fag - vidhi-lin

EAAE [ 99eTH UhddelH arj%aam{ Egﬁil?ﬂ:[
purusah / vacanam ekavacanam dvivacanam bahuvacanam
JYH: = 3rd Person aa'aqa' mm m;[
prathamah

(also for 2" Person (f))

HEIH: = 2"d Person (inf)
madhyamah

JcdH: = 15t Person
uttamah




(eI AdA)HAPTel: — (anadyatana)bhutakalah
fafa-fars - vidhi-lin

qeY: | qETH THTTAH QEEEDD TEATTH

~ ~ ~

)
purusah / vacanam ekavacanam dvivacanam bahuvacanam

TYA: = 3" Person
prathamah

(also for 2" Person (f))

HEGH: = 2"d Person (inf)
madhyamah

JcdH: = 15t Person
uttamah




fafer-fag - vidhi-lin
(fea [feanfe] - sy [safe))

qeY: | FEH THaTAH gfaaaed Sgadeld

~ ~ ~

P
purusah / vacanam ekavacanam dvivacanam bahuvacanam

ARIH: = 31 Person gread AR GIE Ay

prathamah = = S
(also for 2" Person (f)) 4ED Hd cj I IOI:

HEGH: = 2"d Person (inf)
madhyamah

3cdH: = 15t Person
uttamah




HTcHATEAT (atmanepadi)

gadATTdIe: (vartamanakalah - present) and
srfasTshTel: (bhavisyakalah - future)




qeY: | aeetH, THadAH AEEECE ] qgaaTH ferarfesror: divadiganah (4t group)
urusah / vacanam ekavacanam dvivacanam bahuvacanam
purusah / Sl jan -> ST -> SIS
JYA: = 3 Person e e e
prathamah idvat dvet iy, o_t Hel man -> AT -> HEI
(also for 2" Person (f)) vidyate vidyete vidyante
ST i -> oI -> TSI / JATET

HEIH: = 2" Person (inf) facaa facaa facaea
madhyamah vidyase vidyethe vidyadhve
3cd#: = 1% Person A IECVIER facar#g
uttamah vidye vidyavahe vidyamahe

JAHATARIA: - vartamanakalah t l insyakélah

qey: [ 9dTH TehddelH Eﬁ'ﬂ?«'ﬂ{ agaam{

purusah / vacanam ekavacanam dvivacanam bahuvacanam

e — 2rd
e = 3% Person Cresr Jeea JeeT=a
prathamah tsvat . : -
(also for 2 Person (f)) vetsyate vetsyete vetsyante
HEJH: = 2" Person (inf) Cra=ipe) CR=IE deeged
madhyamah vetsyase vetsyethe vetsyadhve

JccdH: = 15 Person Cr) qcTqTae dcaTH S

uttamah vetsye vetsyavahe vetsyamahe




dJdHTARTA: - vartamanakalah
(fag [3rcaAaTdl] - foq [REAT])

qeY: [ ddTH UhddelH {ﬁTﬁl?l'F[ agaam{
purusah / vacanam ekavacanam dvivacanam bahuvacanam
s — 2rd
QYH: = 3™ Person ﬁa??r ﬁ?\?ﬁlﬁ' ﬁ?@lo—_cT
prathamah

(also for 2" Person (f))

HEGH: = 2"d Person (inf)
madhyamah

3cdH: = 15t Person
uttamah




3T+AT (ayna - imperative)
(3TAcTde) Tl ((anadyatana)bhutakalah - imperfect past)
and f#aTfagfcd-gg (conditional)




W: / ddeiH
purusah / vacanam
9YH: = 3" Person

prathamah
(also for 2"d Person (f))

HEJH: = 2" Person (inf)
madhyamah

JcdH: = 15t Person
uttamah

3TAT - ajiha

qeY: | qEAH
purusah / vacanam
9YH: = 3" Person

prathamah
(also for 2" Person (f))

HEIH: = 2"d Person (inf)
madhyamah

3cdH: = 15t Person
uttamah

ThddedH

~

ekavacanam

ICERGIE!

~ ~

vidyatam

faeara

~

vidyasva

facd

vidy;ai

ThddedH

~

ekavacanam

3ifaead

~

avidyata

e

avidyathah

KIICCR

~

avidye

AEEEGE|

~ ~

dvivacanam

fRedam

~ ~

vidyetam

faegramA

vidyetham

ICCOIGES

~

vidyavahai

T l(m)Wadyatana)bhﬁtakélah

AEEEGE |

~ ~

dvivacanam

sifacAarH

~ ~

avidyetam

JHfererer

avidyetham

fgearafe

avidy;évahi

dgdddH

~

9
bahuvacanam

facdedrH

~

vidyantam

facggean

vidyadhvam

ICCRIE

~

vidyamahai

dgddeH

9
bahuvacanam

3tfdeged

avidyanta

tfdcaean

avidyadhvam

fdcarAte

avidyémahi

fearfeeroT: divadiganah (4t group)

e jan -> SATIATH -> ST -> A TSI

Hel man -> AIATH -> HAIT -> FHETA

AT [T -> SIATH -> 37T d -> ST d / el




(3TAcTdT) Hdblel: ((anadyatana)bhutakalah - imperfect past)
and faf&-fag - (vidhi-lin - optative)




. > divadi h
qEW: / qEeTH THaTAH ALERCL TgaaAH frafaTor: divadiganah (4t group)

~ ~ ~ ~

purusah / vacanam ekavacanam dvivacanam bahuvacanam

STe] jan -> SITAATH -> 3ol ->

9YH: = 3" Person NeTa e darH NfeTea
prathamah s ST N HeA man -> AIATH -> AT >
(also for 2™ Person (f)) avidyata avidyetam avidyanta
o> él?:la|31-> 3T d ->
H;EFA: = 2" Person (inf) ifaczer: 3facaH Jifacaean
madhyamah avidyathah avidyetham avidyadhvam
IcdH: = 1t Person 3-1'1%7:.'\?} Hﬁmﬁ Hﬁmﬁ%
uttamah avidye avidyavahi avidyamahi
(AT dT)H dhT: — (anadyatana)bhiutakalah t l Widhi-lih
Wo : [/ ddelH TehddedH a‘ﬁﬂm [
purusah / vacanam ekavacanam dvivacanam bahuvacanam
JYHA: = 3" Person g Aedatars e
prathamah c - -—h LT
vidyeta vidyeyatam vidyeran

(also for 2" Person (f))

iaa?j dH
HEIH: = 2"d Person (inf) faca: [ECURIRIE vidvedhvar
madhyamah vidyethah vidyeyatham Y
3cdH: = 15t Person LR facdaie IEEULIR

~ ~

vidy;eya vidyevahi vidyemahi




(eI AdA)HAPTel: — (anadyatana)bhutakalah
fafa-fars - vidhi-lin

qey: [ adeTH TehddelH Eﬁ'a'il'm{ a‘g'aam{
purusah / vacanam ekavacanam dvivacanam bahuvacanam
. = 23rd
9YH: = 3" Person sifdeaa CIECURIE] e
prathamah
(also for 2" Person (f)) EERD ECRRIEIE faeat
3rfaca: ke Uie] 3rfacgead

HEFH: = 2" Person (inf)
madhyamah

JcdH: = 15t Person
uttamah




HFHATYUTH (sambhasanam).~ Conversation




39fayslea: upanisadmantrah TﬁT-ITQW gitaslokah

o Sd BId ar QuRee aftaed 8@ wREd| o Sd faga ar chqnumuq Heal Afqarar s oqF:|
na Jayate mrlyate va wpascm}wayam kutascw{na babhuva kascit | na jayate mriyate va kadacnrnayam bhutva bhavita va na bhuyahl
430 ~
aa’r{}ﬁ—zr MRS tmm’r d §ad EIAE W 37l fcg: emeadlsd WU & gedd EeIA NI
ajo nityah sasvato'yam puran_c;/na hanyate hanyamane sarire | | ajo nityah sasvato'yam purano na hanyate hanyamane sarire| |
_— U . i
. . A (T*sr U(: o=
holufavg, 112 1212¢ |I(kathopanisad l11]2|18]1) : IMATIRIRe |l (gitall2|2011)

Kathopanisad: The Wise One is not born, neither does he die: he came not from anywhere, neither is he any one:
He is unborn, he is everlasting, he is ancient and sempiternal: he is not slain in the slaying of the body.

Gita: This is not born, nor does it die, nor is it a thing that comes into being once and passing away will never come into being again.
It is unborn, ancient, sempiternal; it is not slain with the slaying of the body.




Interesting Fact

A verse in the Upanishad inspired the title and
the epigraph of W. Somerset Maugham's 1944 novel The
Razor’s Edge, later adapted, twice, into films of the same
title (1946 and 1984). The epigraph reads, "The sharp edge
of a razor is difficult to pass over; thus the wise say the
path to Salvation is hard." taken from a verse in the Katha-
Upanishad — 1.3.14. Maugham had visited India in 1938
and met Ramana Maharishi at his ashram in Tamil Nadu.




Sabda-brahman

Scriptures and their word ( Shabda-brahman —the oral expression of God) are
guiding light in our existence on the material planes of life to illumine our path
to knowledge and experience. They are constituted of the three elements of
the word, the meaning and the spirit. In the original epoch, of
the Vedas and Upanishads , thought was preceded by intuition and
illumination to confirm experience and realization; and not by the modern
method of logical reasoning to attain logical conviction. Intellectual means are
not sufficient for inquiry into works of Shruti (revelation) as they fail to
perceive what ‘the Shruti carries with it, in its very words, a certain prakash, a
certain illumination’. Rather, it is quite easy even to misinterpret a modern
form of a statement that has come from the depths of the profundities of the
spirit.
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